
        

1 ihsous
JESUS

iEsous
n_ Nom Sg m

de
YET

de
Conj

plhrhs
FULL

plErEs
a_ Nom Sg m

pneumatos
OF-spirit

pneuma
n_ Gen Sg n

agiou
HOLY

hagios
a_ Gen Sg n

upestreyen
reTURNS

hupostrephO
v_ Aor Act Ind 3 Sg

apo
FROM

apo
Prep

tou
THE

ho
t_ Gen Sg m

. And Jesus being
full of the Holy Ghost
returned from
Jordan, and was led
by the Spirit into the
wilderness,

1

iordanou
JORDAN

iordanEs
n_ Gen Sg m

kai
AND

kai
Conj

hgeto
was-LED

agO
v_ Impf Pas Ind 3 Sg

en
IN

en
Prep

tw
THE

ho
t_ Dat Sg n

pneumati
spirit

pneuma
n_ Dat Sg n

en
IN

en
Prep

th
THE

ho
t_ Dat Sg f

erhmw
DESOLATE
wilderness
erEmos
a_ Dat Sg f

2 hmeras
DAYS

hEmera
n_ Acc Pl f

tesserakonta
FOUR-TY
forty
tessarakonta
ni numeral

peirazomenos
beING-triED

peirazO
v_ Pres Pas Ptcp Nom Sg m

upo
by

hupo
Prep

tou
THE

ho
t_ Gen Sg m

diabolou
THRU-CASTer
Slanderer
diabolos
a_ Gen Sg m

kai
AND

kai
Conj

ouk
NOT

ou
Part Neg

Being forty days
tempted of the devil.
And in those days he
did eat nothing: and
when they were
ended, he afterward
hungered.

2

efagen
He-ATE

esthiO
v_ 2Aor Act Ind 3 Sg

ouden
NOT-YET-ONE
anything
oudeis
a_ Acc Sg n

en
IN

en
Prep

tais
THE

ho
t_ Dat Pl f

hmerais
DAYS

hEmera
n_ Dat Pl f

ekeinais
those

ekeinos
pd Dat Pl f

kai
AND

kai
Conj

suntelesqeiswn
OF-BEING-concludED

sunteleO
v_ Aor Pas Ptcp Gen Pl f

autwn
them

autos
pp Gen Pl f

epeinasen
He-HUNGERS

peinaO
v_ Aor Act Ind 3 Sg

3 eipen
said

legO
v_ 2Aor Act Ind 3 Sg

de
YET

de
Conj

autw
to-Him

autos
pp Dat Sg m

o
THE

ho
t_ Nom Sg m

diabolos
THRU-CASTer
Slanderer
diabolos
a_ Nom Sg m

ei
IF

ei
Cond

uios
SON

huios
n_ Nom Sg m

ei
YOU-ARE

eimi
v_ Pres vxx Ind 2 Sg

And the devil said
unto him, If thou be
the Son of God,
command this stone
that it be made
bread.

3

tou
OF-THE

ho
t_ Gen Sg m

qeou
God

theos
n_ Gen Sg m

eipe
BE-sayING
be-you-saying !
legO
v_ 2Aor Act Imp 2 Sg

tw
to-THE

ho
t_ Dat Sg m

liqw
STONE

lithos
n_ Dat Sg m

toutw
this

houtos
pd Dat Sg m

ina
THAT

hina
Conj

genhtai
it-MAY-BE-BECOMING
he-may-be-becoming
ginomai
v_ 2Aor midD Sub 3 Sg

artos
BREAD

artos
n_ Nom Sg m

4 kai
AND

kai
Conj

apekriqh
answerED

apokrinomai
v_ Aor midD Ind 3 Sg

pros
TOWARD

pros
Prep

auton
him

autos
pp Acc Sg m

o
THE

ho
t_ Nom Sg m

ihsous
JESUS

iEsous
n_ Nom Sg m

gegraptai
it-HAS-been-WRITTEN

graphO
v_ Perf Pas Ind 3 Sg

oti
that

hoti
Conj

ouk
NOT

ou
Part Neg

And Jesus answered
him, saying, It is
written, That man
shall not live by
bread alone, but by
every word of God.

4

ep
ON

epi
Prep

artw
BREAD

artos
n_ Dat Sg m

monw
ONLY
alone
monos
a_ Dat Sg m

zhsetai
SHALL-BE-LIVING

zaO
v_ Fut midD Ind 3 Sg

o
THE

ho
t_ Nom Sg m

anqrwpos
human

anthrOpos
n_ Nom Sg m

5 kai
AND

kai
Conj

anagagwn
UP-LEADING
leading-up
anagO
v_ 2Aor Act Ptcp Nom Sg m

auton
Him

autos
pp Acc Sg m

edeixen
he-SHOWS

deiknumi
v_ Aor Act Ind 3 Sg

autw
to-Him

autos
pp Dat Sg m

pasas
ALL

pas
a_ Acc Pl f

tas
THE

ho
t_ Acc Pl f

basileias
KINGdoms

basileia
n_ Acc Pl f

And the devil,
taking him up into an
high mountain,
shewed unto him all
the kingdoms of the
world in a moment of
time.

5

ths
OF-THE

ho
t_ Gen Sg f

oikoumenhs
OF-beING-HOMED
inhabited-earth
oikoumenE
n_ Gen Sg f

en
IN

en
Prep

stigmh
PRICK
second
stigmE
n_ Dat Sg f

cronou
OF-TIME

chronos
n_ Gen Sg m

6 kai
AND

kai
Conj

eipen
said

legO
v_ 2Aor Act Ind 3 Sg

autw
to-Him

autos
pp Dat Sg m

o
THE

ho
t_ Nom Sg m

diabolos
THRU-CASTer
Slanderer
diabolos
a_ Nom Sg m

soi
to-YOU

su
pp 2 Dat Sg

dwsw
I-SHALL-BE-GIVING

didOmi
v_ Fut Act Ind 1 Sg

thn
THE

ho
t_ Acc Sg f

And the devil said
unto him, All this
power will I give
thee, and the glory
of them: for that is
delivered unto me;
and to whomsoever I

6
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will I give it.exousian
authority

exousia
n_ Acc Sg f

tauthn
this

houtos
pd Acc Sg f

apasan
EVERY (emph.)
all (emph.
hapas
a_ Acc Sg f

kai
AND

kai
Conj

thn
THE

ho
t_ Acc Sg f

doxan
esteem
glory
doxa
n_ Acc Sg f

autwn
OF-them

autos
pp Gen Pl f

oti
that

hoti
Conj

emoi
to-ME

egO
pp 1 Dat Sg

paradedotai
HAS-been-BESIDE-GIVEN
it-has-been-given-up
paradidOmi
v_ Perf Pas Ind 3 Sg

kai
AND

kai
Conj

w
to-WHOM

hos
pr Dat Sg m

ean
IF-EVER

ean
Cond

qelw
I-MAY-BE-WILLING

thelO
v_ Pres Act Sub 1 Sg

didwmi
I-AM-GIVING

didOmi
v_ Pres Act Ind 1 Sg

authn
her

heautou
pp Acc Sg f

7 su
YOU

su
pp 2 Nom Sg

oun
THEN

oun
Conj

ean
IF-EVER

ean
Cond

proskunhshs
YOU-SHOULD-BE-worshipING
should-be-worshiping
proskuneO
v_ Aor Act Sub 2 Sg

enwpion
IN-VIEW
in-sight
enOpion
Adv

emou
OF-ME

egO
pp 1 Gen Sg

estai
SHALL-BE
it-shall-be
eimi
v_ Fut vxx Ind 3 Sg

If thou therefore
wilt worship me, all
shall be thine.

7

sou
OF-YOU

su
pp 2 Gen Sg

pasa
EVERY
all
pas
a_ Nom Sg f

8 kai
AND

kai
Conj

apokriqeis
answerING

apokrinomai
v_ Aor pasD Ptcp Nom Sg m

o
THE

ho
t_ Nom Sg m

ihsous
JESUS

iEsous
n_ Nom Sg m

eipen
said

legO
v_ 2Aor Act Ind 3 Sg

autw
to-him

autos
pp Dat Sg m

gegraptai
it-HAS-been-WRITTEN

graphO
v_ Perf Pas Ind 3 Sg

And Jesus answered
and said unto him,
Get thee behind me,
Satan: for it is
written, Thou shalt
worship the Lord thy
God, and him only
shalt thou serve.

8

kurion
Master
Lord
kurios
n_ Acc Sg m

ton
THE

ho
t_ Acc Sg m

qeon
God

theos
n_ Acc Sg m

sou
OF-YOU

su
pp 2 Gen Sg

proskunhseis
YOU-SHALL-BE-worshipING

proskuneO
v_ Fut Act Ind 2 Sg

kai
AND

kai
Conj

autw
to-Him

autos
pp Dat Sg m

monw
ONLY

monos
a_ Dat Sg m

latreuseis
YOU-SHALL-BE-offerING-DIVINE-SERVIC...

latreuO
v_ Fut Act Ind 2 Sg

9 hgagen
he-LED

agO
v_ 2Aor Act Ind 3 Sg

de
YET

de
Conj

auton
Him

autos
pp Acc Sg m

eis
INTO

eis
Prep

ierousalhm
JERUSALEM

hierosoluma
ni proper

kai
AND

kai
Conj

esthsen
STANDS

histEmi
v_ Aor Act Ind 3 Sg

epi
ON

epi
Prep

to
THE

ho
t_ Acc Sg n

And he brought him
to Jerusalem, and set
him on a pinnacle of
the temple, and said
unto him, If thou be
the Son of God, cast
thyself down from
hence:

9

pterugion
flyer-let
winglet
pterugion
n_ Acc Sg n

tou
OF-THE

ho
t_ Gen Sg n

ierou
SACRED-place
sanctuary
hieros
n_ Gen Sg n

kai
AND

kai
Conj

eipen
said

legO
v_ 2Aor Act Ind 3 Sg

autw
to-Him

autos
pp Dat Sg m

ei
IF

ei
Cond

uios
SON

huios
n_ Nom Sg m

ei
YOU-ARE

eimi
v_ Pres vxx Ind 2 Sg

tou
OF-THE

ho
t_ Gen Sg m

qeou
God

theos
n_ Gen Sg m

bale
BE-CASTING
be-you-casting !
ballO
v_ 2Aor Act Imp 2 Sg

seauton
YOURself

seautou
pf 3 Acc Sg m

enteuqen
hence

enteuthen
Adv

katw
DOWN

katO
Adv

10 gegraptai
it-HAS-been-WRITTEN

graphO
v_ Perf Pas Ind 3 Sg

gar
for

gar
Conj

oti
that

hoti
Conj

tois
to-THE

ho
t_ Dat Pl m

aggelois
MESSENGERS

aggelos
n_ Dat Pl m

autou
OF-Him

autos
pp Gen Sg m

enteleitai
SHALL-BE-beING-directED

entellomai
v_ Fut midD/pasD Ind 3 Sg

peri
ABOUT

peri
Prep

For it is written,
He shall give his
angels charge over
thee, to keep thee:

10

sou
YOU

su
pp 2 Gen Sg

tou
OF-THE

ho
t_ Gen Sg m

diafulaxai
TO-protect

diaphulassO
v_ Aor Act Inf

se
YOU

su
pp 2 Acc Sg

11 kai
AND

kai
Conj

oti
that

hoti
Conj

epi
ON

epi
Prep

ceirwn
HANDS

cheir
n_ Gen Pl f

arousin
THEY-SHALL-BE-LIFTING

airO
v_ Fut Act Ind 3 Pl

se
YOU

su
pp 2 Acc Sg

mhpote
NO-?-when
lest-at-some-time
mEpote
Adv

And in [their]
hands they shall bear
thee up, lest at any
time thou dash thy
foot against a stone.

11
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proskoyhs
YOU-SHOULD-BE-TOWARD-STRIKING
you-should-be-dashing
proskoptO
v_ Aor Act Sub 2 Sg

pros
TOWARD

pros
Prep

liqon
STONE

lithos
n_ Acc Sg m

ton
THE

ho
t_ Acc Sg m

poda
FOOT

pous
n_ Acc Sg m

sou
OF-YOU

su
pp 2 Gen Sg

12 kai
AND

kai
Conj

apokriqeis
answerING

apokrinomai
v_ Aor pasD Ptcp Nom Sg m

eipen
said

legO
v_ 2Aor Act Ind 3 Sg

autw
to-him

autos
pp Dat Sg m

o
THE

ho
t_ Nom Sg m

ihsous
JESUS

iEsous
n_ Nom Sg m

oti
that

hoti
Conj

And Jesus
answering said unto
him, It is said, Thou
shalt not tempt the
Lord thy God.

12

eirhtai
it-HAS-been-declarED

legO
v_ Perf Pas Ind 3 Sg

ouk
NOT

ou
Part Neg

ekpeiraseis
YOU-SHALL-BE-OUT-tryING
you-shall-be-putting-on-trial
ekpeirazO
v_ Fut Act Ind 2 Sg

kurion
Master
Lord
kurios
n_ Acc Sg m

ton
THE

ho
t_ Acc Sg m

qeon
God

theos
n_ Acc Sg m

sou
OF-YOU

su
pp 2 Gen Sg

13 kai
AND

kai
Conj

suntelesas
concluding

sunteleO
v_ Aor Act Ptcp Nom Sg m

panta
EVERY

pas
a_ Acc Sg m

peirasmon
trial

peirasmos
n_ Acc Sg m

o
THE

ho
t_ Nom Sg m

diabolos
THRU-CASTer
Slanderer
diabolos
a_ Nom Sg m

apesth
FROM-STOOD
withdrew
aphistamai
v_ 2Aor Act Ind 3 Sg

ap
FROM

apo
Prep

And when the
devil had ended all
the temptation, he
departed from him
for a season.

13

autou
Him

autos
pp Gen Sg m

acri
UNTIL

achri
Prep

kairou
SEASON
appointed-time
kairos
n_ Gen Sg m

14 kai
AND

kai
Conj

upestreyen
reTURNS

hupostrephO
v_ Aor Act Ind 3 Sg

o
THE

ho
t_ Nom Sg m

ihsous
JESUS

iEsous
n_ Nom Sg m

en
IN

en
Prep

th
THE

ho
t_ Dat Sg f

dunamei
ABILITY
power
dunamis
n_ Dat Sg f

tou
OF-THE

ho
t_ Gen Sg n

pneumatos
spirit

pneuma
n_ Gen Sg n

. And Jesus
returned in the
power of the Spirit
into Galilee: and
there went out a
fame of him through
all the region round
about.

14

eis
INTO

eis
Prep

thn
THE

ho
t_ Acc Sg f

galilaian
GALILEE

galilaia
n_ Acc Sg f

kai
AND

kai
Conj

fhmh
AVERment
fame
phEmE
n_ Nom Sg f

exhlqen
OUT-CAME
came-out
exerchomai
v_ 2Aor Act Ind 3 Sg

kaq
DOWN

kata
Prep

olhs
WHOLE

holos
a_ Gen Sg f

ths
OF-THE

ho
t_ Gen Sg f

pericwrou
ABOUT-SPACE
country-about
perichOros
a_ Gen Sg f

peri
ABOUT

peri
Prep

autou
Him

autos
pp Gen Sg m

15 kai
AND

kai
Conj

autos
He

autos
pp Nom Sg m

edidasken
TAUGHT

didaskO
v_ Impf Act Ind 3 Sg

en
IN

en
Prep

tais
THE

ho
t_ Dat Pl f

sunagwgais
TOGETHER-LEADS
synagogues
sunagOgE
n_ Dat Pl f

autwn
OF-them

autos
pp Gen Pl m

doxazomenos
beING-esteemizED
being-glorified
doxazO
v_ Pres Pas Ptcp Nom Sg m

And he taught in
their synagogues,
being glorified of all.

15

upo
by

hupo
Prep

pantwn
ALL

pas
a_ Gen Pl m

16 kai
AND

kai
Conj

hlqen
He-CAME

erchomai
v_ 2Aor Act Ind 3 Sg

eis
INTO

eis
Prep

nazara
NAZARETH

nazara
ni proper

ou
where

hou
Adv

hn
He-WAS

eimi
v_ Impf vxx Ind 3 Sg

teqrammenos
HAVING-been-NURTURED

trephO
v_ Perf Pas Ptcp Nom Sg m

kai
AND

kai
Conj

And he came to
Nazareth, where he
had been brought up:
and, as his custom
was, he went into the
synagogue on the
sabbath day, and
stood up for to read.

16

eishlqen
He-INTO-CAME
he-entered
eiserchomai
v_ 2Aor Act Ind 3 Sg

kata
according-to

kata
Prep

to
THE

ho
t_ Acc Sg n

eiwqos
HAVING-CUSTOMED
having-been-customed
eiOtha
v_ 2Perf Act Ptcp Acc Sg n

autw
to-Him

autos
pp Dat Sg m

en
IN

en
Prep

th
THE

ho
t_ Dat Sg f

hmera
DAY

hEmera
n_ Dat Sg f

twn
OF-THE

ho
t_ Gen Pl n

sabbatwn
SABBATHS

sabbaton
n_ Gen Pl n

eis
INTO

eis
Prep

thn
THE

ho
t_ Acc Sg f

sunagwghn
TOGETHER-LEAD
synagogue
sunagOgE
n_ Acc Sg f

kai
AND

kai
Conj

anesth
He-UP-STOOD
rose
anistEmi
v_ 2Aor Act Ind 3 Sg

anagnwnai
TO-read

anaginOskO
v_ 2Aor Act Inf
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17 kai
AND

kai
Conj

epedoqh
WAS-ON-GIVEN
was-handed
epididOmi
v_ Aor Pas Ind 3 Sg

autw
to-Him

autos
pp Dat Sg m

biblion
SCROLLet

biblion
n_ Nom Sg n

tou
OF-THE

ho
t_ Gen Sg m

profhtou
BEFORE-AVERer
prophet
prophEtEs
n_ Gen Sg m

hsaiou
ISAIAH

Esaias
n_ Gen Sg m

kai
AND

kai
Conj

And there was
delivered unto him
the book of the
prophet Esaias. And
when he had opened
the book, he found
the place where it
was written,

17

anaptuxas
UP-ROTATing
unfurling
anaptussO
v_ Aor Act Ptcp Nom Sg m

to
THE

ho
t_ Acc Sg n

biblion
SCROLLet

biblion
n_ Acc Sg n

euren
He-FOUND

heuriskO
v_ 2Aor Act Ind 3 Sg

ton
THE

ho
t_ Acc Sg m

topon
PLACE

topos
n_ Acc Sg m

ou
where

hou
Adv

hn
it-WAS

eimi
v_ Impf vxx Ind 3 Sg

gegrammenon
HAVING-been-WRITTEN

graphO
v_ Perf Pas Ptcp Nom Sg n

18 pneuma
spirit

pneuma
n_ Nom Sg n

kuriou
OF-Master
of-Lord
kurios
n_ Gen Sg m

ep
ON

epi
Prep

eme
ME

egO
pp 1 Acc Sg

ou
OF-WHICH

hos
pr Gen Sg n

eineken
on-account

heneka
Adv

ecrisen
He-ANOINTS

chriO
v_ Aor Act Ind 3 Sg

me
ME

egO
pp 1 Acc Sg

The Spirit of the
Lord [is] upon me,
because he hath
anointed me to
preach the gospel to
the poor; he hath
sent me to heal the
brokenhearted, to
preach deliverance
to the captives, and
recovering of sight to
the blind, to set at
liberty them that are
bruised,

18

euaggelisasqai
TO-WELL-MESSAGize
to-bring-the-well-message
euaggelizO
v_ Aor Mid Inf

ptwcois
to-POOR-ones

ptOchos
a_ Dat Pl m

apestalken
He-HAS-commissionED

apostellO
v_ Perf Act Ind 3 Sg

me
ME

egO
pp 1 Acc Sg

khruxai
TO-PROCLAIM

kErussO
v_ Aor Act Inf

aicmalwtois
to-captives

aichmalOtos
n_ Dat Pl m

afesin
FROM-LETTing
pardon
aphesis
n_ Acc Sg f

kai
AND

kai
Conj

tuflois
to-BLIND-ones

tuphlos
a_ Dat Pl m

anableyin
UP-looking
recovering-of-sight
anablepsis
n_ Acc Sg f

aposteilai
TO-commission
to-dispatch
apostellO
v_ Aor Act Inf

teqrausmenous
ones-HAVING-been-SHIVERED
ones-having-been-oppressed
thrauO
v_ Perf Pas Ptcp Acc Pl m

en
IN

en
Prep

afesei
FROM-LETTing
pardon
aphesis
n_ Dat Sg f

19 khruxai
TO-PROCLAIM

kErussO
v_ Aor Act Inf

eniauton
year

eniautos
n_ Acc Sg m

kuriou
OF-Master
of-Lord
kurios
n_ Gen Sg m

dekton
RECEIVable
acceptable
dektos
a_ Acc Sg m

To preach the
acceptable year of
the Lord.

19

20 kai
AND

kai
Conj

ptuxas
ROTATing
furling
ptussO
v_ Aor Act Ptcp Nom Sg m

to
THE

ho
t_ Acc Sg n

biblion
SCROLLet

biblion
n_ Acc Sg n

apodous
FROM-GIVING
giving-back
apodidOmi
v_ 2Aor Act Ptcp Nom Sg m

tw
to-THE

ho
t_ Dat Sg m

uphreth
subservient
deputy
hupEretEs
n_ Dat Sg m

And he closed the
book, and he gave
[it] again to the
minister, and sat
down. And the eyes
of all them that were
in the synagogue
were fastened on
him.

20

ekaqisen
He-is-seated

kathizO
v_ Aor Act Ind 3 Sg

kai
AND

kai
Conj

pantwn
OF-ALL

pas
a_ Gen Pl m

oi
THE

ho
t_ Nom Pl m

ofqalmoi
VIEWers
eyes
ophthalmos
n_ Nom Pl m

en
IN

en
Prep

th
THE

ho
t_ Dat Sg f

sunagwgh
TOGETHER-LEAD
synagogue
sunagOgE
n_ Dat Sg f

hsan
WERE

eimi
v_ Impf vxx Ind 3 Pl

atenizontes
STRETCHING
staring
atenizO
v_ Pres Act Ptcp Nom Pl m

autw
to-Him

autos
pp Dat Sg m

21 hrxato
He-begins

archO
v_ Aor midD Ind 3 Sg

de
YET

de
Conj

legein
TO-BE-sayING

legO
v_ Pres Act Inf

pros
TOWARD

pros
Prep

autous
them

heautou
pp Acc Pl m

oti
that

hoti
Conj

shmeron
toDAY

sEmeron
Adv

peplhrwtai
HAS-been-FILLED
has-been-fulfilled
plEroO
v_ Perf Pas Ind 3 Sg

h
THE

ho
t_ Nom Sg f

And he began to
say unto them, This
day is this scripture
fulfilled in your ears.

21

grafh
WRITing
scripture
graphE
n_ Nom Sg f

auth
this

houtos
pd Nom Sg f

en
IN

en
Prep

tois
THE

ho
t_ Dat Pl n

wsin
EARS

ous
n_ Dat Pl n

umwn
OF-YOUp
of-ye
su
pp 2 Gen Pl
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22 kai
AND

kai
Conj

pantes
ALL

pas
a_ Nom Pl m

emarturoun
witnessED
testified
martureO
v_ Impf Act Ind 3 Pl

autw
to-Him

autos
pp Dat Sg m

kai
AND

kai
Conj

eqaumazon
MARVELED

thaumazO
v_ Impf Act Ind 3 Pl

epi
ON

epi
Prep

tois
THE

ho
t_ Dat Pl m

logois
sayings
words
logos
n_ Dat Pl m

And all bare him
witness, and
wondered at the
gracious words which
proceeded out of his
mouth. And they
said, Is not this
Joseph's son?

22

ths
OF-THE

ho
t_ Gen Sg f

caritos
grace

charis
n_ Gen Sg f

tois
to-THE
the
ho
t_ Dat Pl m

ekporeuomenois
OUT-GOING
going-out
ekporeuomai
v_ Pres midD/pasD Ptcp Dat Pl m

ek
OUT

ek
Prep

tou
OF-THE

ho
t_ Gen Sg n

stomatos
MOUTH

stoma
n_ Gen Sg n

autou
OF-Him

autos
pp Gen Sg m

kai
AND

kai
Conj

elegon
THEY-said

legO
v_ Impf Act Ind 3 Pl

ouci
NOT (emph.)
not (emph.)
ou
Part Int

uios
SON

huios
n_ Nom Sg m

estin
IS

eimi
v_ Pres vxx Ind 3 Sg

iwshf
of-JOSEPH

iOsEph
ni proper

outos
this

houtos
pd Nom Sg m

23 kai
AND

kai
Conj

eipen
He-said

legO
v_ 2Aor Act Ind 3 Sg

pros
TOWARD

pros
Prep

autous
them

heautou
pp Acc Pl m

pantws
ALL-ly
undoubtedly
pantOs
Adv

ereite
YE-SHALL-BE-declarING

legO
v_ Fut Act Ind 2 Pl

moi
to-ME

egO
pp 1 Dat Sg

thn
THE

ho
t_ Acc Sg f

And he said unto
them, Ye will surely
say unto me this
proverb, Physician,
heal thyself:
whatsoever we have
heard done in
Capernaum, do also
here in thy country.

23

parabolhn
BESIDE-CAST
parable
parabolE
n_ Acc Sg f

tauthn
this

houtos
pd Acc Sg f

iatre
HEALer !
physician !
iatros
n_ Voc Sg m

qerapeuson
cure
cure-you !
therapeuO
v_ Aor Act Imp 2 Sg

seauton
YOURself

seautou
pf 3 Acc Sg m

osa
as-much-as

hosos
pk Acc Pl n

hkousamen
WE-HEAR

akouO
v_ Aor Act Ind 1 Pl

genomena
BECOMING

ginomai
v_ 2Aor midD Ptcp Acc Pl n

eis
INTO

eis
Prep

thn
THE

ho
t_ Acc Sg f

kafarnaoum
CAPERNAUM

kapharnaoum
ni proper

poihson
DO
do-you !
poieO
v_ Aor Act Imp 2 Sg

kai
AND
also
kai
Conj

wde
here

hOde
Adv

en
IN

en
Prep

th
THE

ho
t_ Dat Sg f

patridi
FATHER[-place]
own-country
patris
n_ Dat Sg f

sou
OF-YOU

su
pp 2 Gen Sg

24 eipen
He-said

legO
v_ 2Aor Act Ind 3 Sg

de
YET

de
Conj

amhn
AMEN
verily
amEn
Hebrew

legw
I-AM-sayING

legO
v_ Pres Act Ind 1 Sg

umin
to-YOUp
to-ye
su
pp 2 Dat Pl

oti
that

hoti
Conj

oudeis
NOT-YET-ONE
not-one
oudeis
a_ Nom Sg f

profhths
BEFORE-AVERer
prophet
prophEtEs
n_ Nom Sg m

And he said,
Verily I say unto you,
No prophet is
accepted in his own
country.

24

dektos
RECEIVable
acceptable
dektos
a_ Nom Sg m

estin
IS

eimi
v_ Pres vxx Ind 3 Sg

en
IN

en
Prep

th
THE

ho
t_ Dat Sg f

patridi
FATHER[-place]
own-country
patris
n_ Dat Sg f

autou
OF-him

autos
pp Gen Sg m

25 ep
ON

epi
Prep

alhqeias
TRUTH

alEtheia
n_ Gen Sg f

de
YET

de
Conj

legw
I-AM-sayING

legO
v_ Pres Act Ind 1 Sg

umin
to-YOUp
to-ye
su
pp 2 Dat Pl

pollai
MANY

polus
a_ Nom Pl f

chrai
WIDOWS

chEra
n_ Nom Pl f

hsan
WERE

eimi
v_ Impf vxx Ind 3 Pl

en
IN

en
Prep

tais
THE

ho
t_ Dat Pl f

But I tell you of a
truth, many widows
were in Israel in the
days of Elias, when
the heaven was shut
up three years and
six months, when
great famine was
throughout all the
land;

25

hmerais
DAYS

hEmera
n_ Dat Pl f

hliou
OF-ELIAS
of-Elijah
Elias
n_ Gen Sg m

en
IN

en
Prep

tw
THE

ho
t_ Dat Sg m

israhl
ISRAEL

israEl
ni proper

ote
when

hote
Adv

ekleisqh
IS-LOCKED

kleiO
v_ Aor Pas Ind 3 Sg

o
THE

ho
t_ Nom Sg m

ouranos
heaven

ouranos
n_ Nom Sg m

epi
ON

epi
Prep

eth
YEARS

etos
n_ Acc Pl n

tria
THREE

treis
n_ Acc Pl n

kai
AND

kai
Conj

mhnas
MONTHS

mEn
n_ Acc Pl m

ex
SIX

hex
ni numeral

ws
AS

hOs
Adv

egeneto
BECAME

ginomai
v_ 2Aor midD Ind 3 Sg

limos
FAMINE

limos
n_ Nom Sg m

megas
GREAT

megas
a_ Nom Sg m

epi
ON

epi
Prep

pasan
EVERY
entire
pas
a_ Acc Sg f

thn
THE

ho
t_ Acc Sg f

ghn
LAND

gE
n_ Acc Sg f
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26 kai
AND

kai
Conj

pros
TOWARD

pros
Prep

oudemian
NOT-YET-ONE
none
oudeis
a_ Acc Sg f

autwn
OF-them

autos
pp Gen Pl f

epemfqh
WAS-SENT

pempO
v_ Aor Pas Ind 3 Sg

hlias
ELIAS
Elijah
Elias
n_ Nom Sg m

ei
IF

ei
Cond

mh
NO

mE
Part Neg

eis
INTO

eis
Prep

sarepta
SAREPTA

sarepta
n_ Nom Pl n

But unto none of
them was Elias sent,
save unto Sarepta, [a
city] of Sidon, unto a
woman [that was] a
widow.

26

ths
OF-THE

ho
t_ Gen Sg f

sidwnias
SIDONIA

sidOnios
n_ Gen Sg f

pros
TOWARD

pros
Prep

gunaika
WOMAN

gunE
n_ Acc Sg f

chran
WIDOW

chEra
n_ Acc Sg f

27 kai
AND

kai
Conj

polloi
MANY

polus
a_ Nom Pl m

leproi
lepers

lepros
a_ Nom Pl m

hsan
WERE

eimi
v_ Impf vxx Ind 3 Pl

en
IN

en
Prep

tw
THE

ho
t_ Dat Sg m

israhl
ISRAEL

israEl
ni proper

epi
ON

epi
Prep

elisaiou
ELISSAIOS
Elisha
elisaios
n_ Gen Sg m

tou
OF-THE
the
ho
t_ Gen Sg m

And many lepers
were in Israel in the
time of Eliseus the
prophet; and none of
them was cleansed,
saving Naaman the
Syrian.

27

profhtou
BEFORE-AVERer
prophet
prophEtEs
n_ Gen Sg m

kai
AND

kai
Conj

oudeis
NOT-YET-ONE
not-one
oudeis
a_ Nom Sg f

autwn
OF-them

autos
pp Gen Pl m

ekaqarisqh
IS-cleansED

katharizO
v_ Aor Pas Ind 3 Sg

ei
IF

ei
Cond

mh
NO

mE
Part Neg

naiman
NAAMAN

naiman
ni proper

o
THE

ho
t_ Nom Sg m

suros
SYRIAN

suros
n_ Nom Sg m

28 kai
AND

kai
Conj

eplhsqhsan
ARE-FILLED

pimplEmi
v_ Aor Pas Ind 3 Pl

pantes
ALL

pas
a_ Nom Pl m

qumou
OF-fury

thumos
n_ Gen Sg m

en
IN

en
Prep

th
THE

ho
t_ Dat Sg f

sunagwgh
TOGETHER-LEAD
synagogue
sunagOgE
n_ Dat Sg f

akouontes
HEARING

akouO
v_ Pres Act Ptcp Nom Pl m

And all they in the
synagogue, when
they heard these
things, were filled
with wrath,

28

tauta
these

houtos
pd Acc Pl n

29 kai
AND

kai
Conj

anastantes
UP-STANDing
rising
anistEmi
v_ 2Aor Act Ptcp Nom Pl m

exebalon
THEY-OUT-CAST ( past )
they-cast-out (past)
ekballO
v_ 2Aor Act Ind 3 Pl

auton
Him

autos
pp Acc Sg m

exw
OUT

exO
Adv

ths
OF-THE

ho
t_ Gen Sg f

polews
city

polis
n_ Gen Sg f

kai
AND

kai
Conj

And rose up, and
thrust him out of the
city, and led him
unto the brow of the
hill whereon their
city was built, that
they might cast him
down headlong.

29

hgagon
THEY-LED

agO
v_ 2Aor Act Ind 3 Pl

auton
Him

autos
pp Acc Sg m

ews
TILL

heOs
Conj

ofruos
OF-BROW
brow
ophrus
n_ Gen Sg f

tou
OF-THE

ho
t_ Gen Sg n

orous
mountain

oros
n_ Gen Sg n

ef
ON

epi
Prep

ou
OF-WHICH
which
hos
pr Gen Sg n

h
THE

ho
t_ Nom Sg f

polis
city

polis
n_ Nom Sg f

wkodomhto
HAD-been-HOME-BUILDED
had-been-built
oikodomeO
v_ Plup Pas Ind 3 Sg

autwn
OF-them

autos
pp Gen Pl m

wste
AS-BESIDES
so-as
hOste
Conj

katakrhmnisai
TO-DOWN-HANG
to-push-over-the-precipice
katakrEmnizO
v_ Aor Act Inf

auton
Him

autos
pp Acc Sg m

30 autos
He

autos
pp Nom Sg m

de
YET

de
Conj

dielqwn
THRU-COMING
coming-through
dierchomai
v_ 2Aor Act Ptcp Nom Sg m

dia
THRU
through
dia
Prep

mesou
MIDst

mesos
a_ Gen Sg n

autwn
OF-them

autos
pp Gen Pl m

eporeueto
WENT

poreuomai
v_ Impf midD/pasD Ind 3 Sg

But he passing
through the midst of
them went his way,

30

31 kai
AND

kai
Conj

kathlqen
He-DOWN-CAME
he-came-down
katerchomai
v_ 2Aor Act Ind 3 Sg

eis
INTO

eis
Prep

kafarnaoum
CAPERNAUM

kapharnaoum
ni proper

polin
city

polis
n_ Acc Sg f

ths
OF-THE

ho
t_ Gen Sg f

galilaias
GALILEE

galilaia
n_ Gen Sg f

kai
AND

kai
Conj

hn
He-WAS

eimi
v_ Impf vxx Ind 3 Sg

. And came down
to Capernaum, a city
of Galilee, and
taught them on the
sabbath days.

31

didaskwn
TEACHING

didaskO
v_ Pres Act Ptcp Nom Sg m

autous
them

heautou
pp Acc Pl m

en
IN

en
Prep

tois
THE

ho
t_ Dat Pl n

sabbasin
SABBATHS

sabbaton
n_ Dat Pl n
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32 kai
AND

kai
Conj

exeplhssonto
THEY-were-astonishED

ekplEssomai
v_ Impf Pas Ind 3 Pl

epi
ON

epi
Prep

th
THE

ho
t_ Dat Sg f

didach
TEACHing

didachE
n_ Dat Sg f

autou
OF-Him

autos
pp Gen Sg m

oti
that

hoti
Conj

en
IN

en
Prep

exousia
authority

exousia
n_ Dat Sg f

hn
WAS

eimi
v_ Impf vxx Ind 3 Sg

And they were
astonished at his
doctrine: for his
word was with
power.

32

o
THE

ho
t_ Nom Sg m

logos
saying
word
logos
n_ Nom Sg m

autou
OF-Him

autos
pp Gen Sg m

33 kai
AND

kai
Conj

en
IN

en
Prep

th
THE

ho
t_ Dat Sg f

sunagwgh
TOGETHER-LEAD
synagogue
sunagOgE
n_ Dat Sg f

hn
WAS

eimi
v_ Impf vxx Ind 3 Sg

anqrwpos
human

anthrOpos
n_ Nom Sg m

ecwn
HAVING

echO
v_ Pres Act Ptcp Nom Sg m

pneuma
spirit

pneuma
n_ Acc Sg n

And in the
synagogue there was
a man, which had a
spirit of an unclean
devil, and cried out
with a loud voice,

33

daimoniou
OF-demon

daimonion
n_ Gen Sg n

akaqartou
UN-clean
unclean
akathartos
a_ Gen Sg n

kai
AND

kai
Conj

anekraxen
he-UP-CRIES
it-cries-out
anakrazO
v_ Aor Act Ind 3 Sg

fwnh
to-SOUND
to-voice
phOnE
n_ Dat Sg f

megalh
GREAT
loud
megas
a_ Dat Sg f

34 ea
HA !

ea
Inj

ti
ANY
what
tis
pi Nom Sg n

hmin
to-US

egO
pp 1 Dat Pl

kai
AND

kai
Conj

soi
to-YOU

su
pp 2 Dat Sg

ihsou
JESUS !

iEsous
n_ Voc Sg m

nazarhne
NAZAREAN !

nazarEnos
n_ Voc Sg m

hlqes
YOU-CAME

erchomai
v_ 2Aor Act Ind 2 Sg

apolesai
TO-destroy

apollumi
v_ Aor Act Inf

Saying, Let [us]
alone; what have we
to do with thee,
[thou] Jesus of
Nazareth? art thou
come to destroy us? I
know thee who thou
art; the Holy One of
God.

34

hmas
US

egO
pp 1 Acc Pl

oida
I-HAVE-PERCEIVED

oida
v_ Perf Act Ind 1 Sg

se
YOU

su
pp 2 Acc Sg

tis
ANY
who
tis
pi Nom Sg m

ei
ARE
you-are
eimi
v_ Pres vxx Ind 2 Sg

o
THE

ho
t_ Nom Sg m

agios
HOLY-One

hagios
a_ Nom Sg m

tou
OF-THE

ho
t_ Gen Sg m

qeou
God

theos
n_ Gen Sg m

35 kai
AND

kai
Conj

epetimhsen
rebukES

epitimaO
v_ Aor Act Ind 3 Sg

autw
to-it

autos
pp Dat Sg n

o
THE

ho
t_ Nom Sg m

ihsous
JESUS

iEsous
n_ Nom Sg m

legwn
sayING

legO
v_ Pres Act Ptcp Nom Sg m

fimwqhti
BE-BEING-MUZZLED
be-you-still !
phimoO
v_ Aor Pas Imp 2 Sg

And Jesus rebuked
him, saying, Hold thy
peace, and come out
of him. And when the
devil had thrown him
in the midst, he
came out of him, and
hurt him not.

35

kai
AND

kai
Conj

exelqe
BE-OUT-COMING
be-you-coming-out !
exerchomai
v_ 2Aor Act Imp 2 Sg

ap
FROM

apo
Prep

autou
him

autos
pp Gen Sg m

kai
AND

kai
Conj

riyan
TOSSing
pitching
rhiptO
v_ Aor Act Ptcp Nom Sg n

auton
him

autos
pp Acc Sg m

to
THE

ho
t_ Nom Sg n

daimonion
demon

daimonion
n_ Nom Sg n

eis
INTO

eis
Prep

to
THE

ho
t_ Nom Sg n

meson
MIDst

mesos
a_ Acc Sg n

exhlqen
OUT-CAME
came-out
exerchomai
v_ 2Aor Act Ind 3 Sg

ap
FROM

apo
Prep

autou
him

autos
pp Gen Sg m

mhden
NO-YET-ONE
nothing
mEdeis
a_ Acc Sg n

blayan
HARMing

blaptO
v_ Aor Act Ptcp Nom Sg n

auton
him

autos
pp Acc Sg m

36 kai
AND

kai
Conj

egeneto
BECAME

ginomai
v_ 2Aor midD Ind 3 Sg

qambos
AWE

thambos
n_ Nom Sg n

epi
ON

epi
Prep

pantas
ALL

pas
a_ Acc Pl m

kai
AND

kai
Conj

sunelaloun
THEY-TOGETHER-TALKED
they-conferred
sullaleO
v_ Impf Act Ind 3 Pl

pros
TOWARD

pros
Prep

And they were all
amazed, and spake
among themselves,
saying, What a word
[is] this! for with
authority and power
he commandeth the
unclean spirits, and
they come out.

36

allhlous
one-another

allElOn
pc Acc Pl m

legontes
sayING

legO
v_ Pres Act Ptcp Nom Pl m

tis
ANY
what
tis
pi Nom Sg m

o
THE

ho
t_ Nom Sg m

logos
saying
word
logos
n_ Nom Sg m

outos
this

houtos
pd Nom Sg m

oti
that

hoti
Conj

en
IN

en
Prep
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exousia
authority

exousia
n_ Dat Sg f

kai
AND

kai
Conj

dunamei
ABILITY
power
dunamis
n_ Dat Sg f

epitassei
He-IS-enjoinING

epitassO
v_ Pres Act Ind 3 Sg

tois
to-THE

ho
t_ Dat Pl n

akaqartois
UN-clean
unclean
akathartos
a_ Dat Pl n

pneumasin
spirits

pneuma
n_ Dat Pl n

kai
AND

kai
Conj

exercontai
THEY-ARE-OUT-COMING
they-are-coming-out
exerchomai
v_ Pres midD/pasD Ind 3 Pl

37 kai
AND

kai
Conj

exeporeueto
OUT-WENT
went-out
ekporeuomai
v_ Impf midD/pasD Ind 3 Sg

hcos
RESOUND
hubbub
Echos
n_ Nom Sg m

peri
ABOUT

peri
Prep

autou
Him

autos
pp Gen Sg m

eis
INTO

eis
Prep

panta
EVERY

pas
a_ Acc Sg m

topon
PLACE

topos
n_ Acc Sg m

ths
OF-THE

ho
t_ Gen Sg f

And the fame of
him went out into
every place of the
country round about.

37

pericwrou
ABOUT-SPACE
country-about
perichOros
a_ Gen Sg f

38 anastas
UP-STANDing
rising
anistEmi
v_ 2Aor Act Ptcp Nom Sg m

de
YET

de
Conj

apo
FROM

apo
Prep

ths
THE

ho
t_ Gen Sg f

sunagwghs
TOGETHER-LEAD
synagogue
sunagOgE
n_ Gen Sg f

eishlqen
He-INTO-CAME
he-entered
eiserchomai
v_ 2Aor Act Ind 3 Sg

eis
INTO

eis
Prep

thn
THE

ho
t_ Acc Sg f

And he arose out
of the synagogue,
and entered into
Simon's house. And
Simon's wife's mother
was taken with a
great fever; and they
besought him for her.

38

oikian
HOME
house
oikia
n_ Acc Sg f

simwnos
OF-SIMON

simOn
n_ Gen Sg m

penqera
mother-IN-LAW

penthera
n_ Nom Sg f

de
YET

de
Conj

tou
OF-THE

ho
t_ Gen Sg m

simwnos
SIMON

simOn
n_ Gen Sg m

hn
WAS

eimi
v_ Impf vxx Ind 3 Sg

sunecomenh
beING-pressED

sunechO
v_ Pres Pas Ptcp Nom Sg f

puretw
to-fever

puretos
n_ Dat Sg m

megalw
GREAT
high
megas
a_ Dat Sg m

kai
AND

kai
Conj

hrwthsan
THEY-ask

erOtaO
v_ Aor Act Ind 3 Pl

auton
Him

autos
pp Acc Sg m

peri
ABOUT

peri
Prep

auths
her

autos
pp Gen Sg f

39 kai
AND

kai
Conj

epistas
ON-STANDing
standing-by
ephistEmi
v_ 2Aor Act Ptcp Nom Sg m

epanw
ON-UP
above
epanO
Adv

auths
OF-her
her
autos
pp Gen Sg f

epetimhsen
He-rebukES

epitimaO
v_ Aor Act Ind 3 Sg

tw
to-THE

ho
t_ Dat Sg m

puretw
fever

puretos
n_ Dat Sg m

kai
AND

kai
Conj

And he stood over
her, and rebuked the
fever; and it left her:
and immediately she
arose and ministered
unto them.

39

afhken
it-FROM-LETS
he-leaves
aphiEmi
v_ Aor Act Ind 3 Sg

authn
her

heautou
pp Acc Sg f

paracrhma
instantly

parachrEma
Adv

de
YET

de
Conj

anastasa
UP-STANDing
rising
anistEmi
v_ 2Aor Act Ptcp Nom Sg f

dihkonei
she-THRU-SERVED
she-waited-on
diakoneO
v_ Impf Act Ind 3 Sg

autois
to-them

autos
pp Dat Pl m

40 dunontos
OF-SLIPPING
of-setting
dunO
v_ Pres Act Ptcp Gen Sg m

de
YET

de
Conj

tou
OF-THE

ho
t_ Gen Sg m

hliou
SUN

Elias
n_ Gen Sg m

apantes
ALL (emph.)

hapas
a_ Nom Pl m

osoi
as-many-as

hosos
pk Nom Pl m

eicon
HAD

echO
v_ Impf Act Ind 3 Pl

Now when the sun
was setting, all they
that had any sick
with divers diseases
brought them unto
him; and he laid his
hands on every one
of them, and healed
them.

40

asqenountas
ones-beING-UN-FIRM
ones-being-infirm
astheneO
v_ Pres Act Ptcp Acc Pl m

nosois
to-DISEASES

nosos
n_ Dat Pl f

poikilais
VARIOUS

poikilos
a_ Dat Pl f

hgagon
LED

agO
v_ 2Aor Act Ind 3 Pl

autous
them

heautou
pp Acc Pl m

pros
TOWARD

pros
Prep

auton
Him

autos
pp Acc Sg m

o
THE

ho
t_ Nom Sg m

de
YET

de
Conj

eni
ONE

heis
n_ Dat Sg m

ekastw
to-EACH

hekastos
a_ Dat Sg m

autwn
OF-them

autos
pp Gen Pl m

tas
THE

ho
t_ Acc Pl f

ceiras
HANDS

cheir
n_ Acc Pl f

epitiqeis
BEING-ON-PLACED
being-placed-on
epitithEmi
v_ Pres Act Ptcp Nom Sg m

eqerapeuen
HE-curED

therapeuO
v_ Impf Act Ind 3 Sg

autous
them

heautou
pp Acc Pl m
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41 exhrceto
OUT-CAME
came-out
exerchomai
v_ Impf midD/pasD Ind 3 Sg

de
YET

de
Conj

kai
AND
also
kai
Conj

daimonia
demons

daimonion
n_ Nom Pl n

apo
FROM

apo
Prep

pollwn
MANY

polus
a_ Gen Pl m

kraugazonta
clamorING

kraugazO
v_ Pres Act Ptcp Nom Pl n

kai
AND

kai
Conj

And devils also
came out of many,
crying out, and
saying, Thou art
Christ the Son of
God. And he rebuking
[them] suffered them
not to speak: for they
knew that he was
Christ.

41

legonta
sayING

legO
v_ Pres Act Ptcp Nom Pl n

oti
that

hoti
Conj

su
YOU

su
pp 2 Nom Sg

ei
ARE

eimi
v_ Pres vxx Ind 2 Sg

o
THE

ho
t_ Nom Sg m

uios
SON

huios
n_ Nom Sg m

tou
OF-THE

ho
t_ Gen Sg m

qeou
God

theos
n_ Gen Sg m

kai
AND

kai
Conj

epitimwn
rebukING

epitimaO
v_ Pres Act Ptcp Nom Sg m

ouk
NOT

ou
Part Neg

eia
He-LEFT
he-let
eaO
v_ Impf Act Ind 3 Sg

auta
them

autos
pp Acc Pl n

lalein
TO-BE-TALKING

laleO
v_ Pres Act Inf

oti
that

hoti
Conj

hdeisan
THEY-HAD-PERCEIVED

oida
v_ Plup Act Ind 3 Pl

ton
THE

ho
t_ Acc Sg m

criston
ANOINTED
Christ
christos
n_ Acc Sg m

auton
Him

autos
pp Acc Sg m

einai
TO-BE

eimi
v_ Pres vxx Inf

42 genomenhs
OF-BECOMING

ginomai
v_ 2Aor midD Ptcp Gen Sg f

de
YET

de
Conj

hmeras
DAY

hEmera
n_ Gen Sg f

exelqwn
OUT-COMING
coming-out
exerchomai
v_ 2Aor Act Ptcp Nom Sg m

eporeuqh
He-WAS-GONE
he-went
poreuomai
v_ Aor pasD Ind 3 Sg

eis
INTO

eis
Prep

erhmon
DESOLATE

erEmos
a_ Acc Sg m

And when it was
day, he departed and
went into a desert
place: and the
people sought him,
and came unto him,
and stayed him, that
he should not depart
from them.
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topon
PLACE

topos
n_ Acc Sg m

kai
AND

kai
Conj

oi
THE

ho
t_ Nom Pl m

ocloi
THRONGS

ochlos
n_ Nom Pl m

epezhtoun
ON-SOUGHT
sought-for
epizEteO
v_ Impf Act Ind 3 Pl

auton
Him

autos
pp Acc Sg m

kai
AND

kai
Conj

hlqon
THEY-CAME

erchomai
v_ 2Aor Act Ind 3 Pl

ews
TILL

heOs
Conj

autou
OF-Him
him
autos
pp Gen Sg m

kai
AND

kai
Conj

kateicon
THEY-DOWN-HAD
detained
katergazomai
v_ Impf Act Ind 3 Pl

auton
Him

autos
pp Acc Sg m

tou
OF-THE

ho
t_ Gen Sg m

mh
NO

mE
Part Neg

poreuesqai
TO-BE-GOING

poreuomai
v_ Pres midD/pasD Inf

ap
FROM

apo
Prep

autwn
them

autos
pp Gen Pl m

43 o
THE

ho
t_ Nom Sg m

de
YET

de
Conj

eipen
He-said

legO
v_ 2Aor Act Ind 3 Sg

pros
TOWARD

pros
Prep

autous
them

heautou
pp Acc Pl m

oti
that

hoti
Conj

kai
AND
also
kai
Conj

tais
to-THE

ho
t_ Dat Pl f

eterais
DIFFERENT

heteros
a_ Dat Pl f

polesin
cities

polis
n_ Dat Pl f

And he said unto
them, I must preach
the kingdom of God
to other cities also:
for therefore am I
sent.
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euaggelisasqai
TO-WELL-MESSAGize
to-bring-the-well-message
euaggelizO
v_ Aor Mid Inf

me
ME

egO
pp 1 Acc Sg

dei
it-IS-BINDING

deO
v_ Pres iAct Ind 3 Sg

thn
THE

ho
t_ Acc Sg f

basileian
KINGdom

basileia
n_ Acc Sg f

tou
OF-THE

ho
t_ Gen Sg m

qeou
God

theos
n_ Gen Sg m

oti
that

hoti
Conj

epi
ON

epi
Prep

touto
this

houtos
pd Acc Sg n

apestalhn
I-WAS-commissionED

apostellO
v_ 2Aor Pas Ind 1 Sg

44 kai
AND

kai
Conj

hn
He-WAS

eimi
v_ Impf vxx Ind 3 Sg

khrusswn
PROCLAIMING

kErussO
v_ Pres Act Ptcp Nom Sg m

eis
INTO

eis
Prep

tas
THE

ho
t_ Acc Pl f

sunagwgas
TOGETHER-LEADS
synagogues
sunagOgE
n_ Acc Pl f

ths
OF-THE

ho
t_ Gen Sg f

ioudaias
JUDEA

ioudaia
n_ Gen Sg f

And he preached
in the synagogues of
Galilee.
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